John 1:1
John 17:10


 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the neuter plural article, first person plural adjective EMOS and adjective PAS, meaning “all My things.”  Then we have the predicate nominative from the second person plural adjective SOS, meaning “Yours.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are.”

The present tense is an aoristic present, which views the present state of being as a fact.


The active voice indicates that all Jesus’ things produce the state of being the Father’s.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and all My things are Yours,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the second person plural article and adjective SOS, meaning “Your things.”  Then we have an ellipsis or deliberate omission of the verb EIMI, meaning “[are].”  This is followed by the predicate nominative from the first person plural adjective EMOS, meaning “Mine.”
“and Your things [are] Mine;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the first person singular perfect passive indicative from the verb DOXAZW, which means “to be glorified.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”  Robertson calls this a “futuristic present perfect.  Since the present so often occurs in a futuristic sense, it is not strange if we find the present perfect so used also=future perfect.  This proleptical use of the perfect may be illustrated by Jn 17:10.”


The passive voice indicates that Jesus has received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EN plus the instrumental of agency from the third person masculine or neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by them.”  The dative masculine plural is AUTOIS.  The dative neuter plural is AUTOIS.  Therefore, AUTOIS could refer to the disciples (masculine) or to the things (neuter).  It is more likely that Jesus is saying that He has been, is, or will be glorified by the things that belong to God the Father and that belong to Him rather than by the disciples.  Robertson treats it as a masculine.
“and I have been glorified by them.”
Jn 17:10 corrected translation
“and all My things are Yours, and Your things [are] Mine; and I have been glorified by them.”
Explanation:
1.  “and all My things are Yours,”

a.  This verse is the continuation of the thought begun in the previous verse.  The entire sentence reads: “I ask on their behalf; I am not asking on behalf of the world, but concerning those whom You have given to Me, because they are Yours; and all My things are Yours, and Your things [are] Mine; and I have been glorified by them.”

b.  What are the “things” being referred to here?  They are not material things that we think of, such as houses, cars, televisions, etc.  God needs none of these things.  So what are the ‘things’ that matter to God?


(1)  Creatures are ‘things’ since there are three kinds of creatures in the universe: angels, animals, and mankind.  All created beings belong to their Creator, the Lord Jesus Christ.  Are there really animals in the future, eternal state?  Yes, don’t we all come back with Christ riding on white horses?  Rev 19:14, “And the armies in heaven were following Him on white horses, being clothed with pure, white, fine linen.”


(2)  The new heavens and the new earth are the Lord’s, since He will create them.



(3)  All authority over the new universe and those living in it belongs to the Lord.



(4)  All glory and worship and praise and thanks belong to the Lord for the salvation which He has provided.



(5)  All truth belongs to the Lord as the only reality that will last forever.



(6)  All love belongs to the Lord for it flows out from Him and returns to Him from those He loves.


c.  All these things belong to the Lord Jesus Christ and also belong to God the Father.  What is true for the Lord Jesus Christ is true for the Father.  For example, the “kingdom of God” is also called by Christ “My kingdom,” and “then the end, when He will deliver over the kingdom to God, even the Father, when He will abolish every ruler; that is, every [human] authority and [angelic] ruler,” 1 Cor 15:24.  All glory, worship, praise and thanks belong to God the Father as much as God the Son.
2.  “and Your things [are] Mine;”

a.  Jesus turns the coin over and looks at the other side.   All My things are Yours, and Your things are Mine.  What belongs to the Father belongs to the Son, and what belongs to the Son belongs to the Father.  This statement parrots the statement in Jn 16:15a, “Everything that the Father has is Mine.”

b.  God the Father and God the Son are co-equal in all their eternal attributes and essence.  They are also co-equal in their possessions.  The glory of God is the glory of the Son of God.  The worship and praise of God the Father are the worship and praise of God the Son.  Those who are given by the Father to the Son as His own possession still belong to God the Father who gives them.

c.  All My things are Yours, and Your things are Mine is why Jesus kept teaching that He said nothing that He had not heard from the Father (Jn 8:26) and He did nothing that He had not seen the Father doing (Jn 5:19).  This also explains Jesus’ previous statement to Philip, Jn 14:7-9, “If you have known Me, you will also know My Father; from now on you know Him, and have seen Him.’  Philip said to Him, ‘Lord, make known to us the Father, and it is enough for us.’  Jesus said to him, ‘Have I been for so long with you, and yet you have not come to know Me, Philip?  He who has seen Me has seen the Father; how can you say, “Show us the Father”?”
3.  “and I have been glorified by them.”

a.  The word “them” refers back to “the things” not to the disciples.  It is an arbitrary interpretation to assert that the word ‘them’, which occurs identically in both the masculine and neuter, refers to the masculine, when the subject of the previous clauses occurs in the neuter.  John follows strict grammatical structure and doesn’t arbitrarily flip-flop from the neuter to the masculine.  Commentators and theologians read their preconceived notions and assumptions into this passage, because it is easier for them to explain Jesus being glorified by the faith of the disciples than being glorified by the things that belong to God the Father and the things that belong to the Lord Himself.   Jesus has been and will be glorified by the things that belong to the Father, which things also belong to Him.  And whatever glorifies Jesus glorifies the Father, Jn 13:31-32, “Therefore when he had gone out, Jesus said, ‘Now the Son of Man is glorified, and God is glorified by Him; in fact, God will glorify Him in association with Himself, and immediately He will glorify Him.”

b.  The Lord Jesus Christ has been glorified in the past in His pre-incarnate state and will be glorified again by His resurrection, ascension, session, second advent, millennial rule, and eternal state.


(1)  Jn 17:5, “And now, Father, glorify Me with Yourself with the glory which I had with You before the world existed.”


(2)  Jn 17:24, “Father, I desire that they also, whom You have given to Me, may be with Me where I am, in order that they may see My glory, which You have given to Me; for You unconditionally loved Me before the foundation of the world.”


(3)  Rom 11:36, “Because all things [are] from the source of Him and through the agency of Him and for Him, the glory belongs to Him forever.  I believe it.”



(4)  Rom 16:27, “to the only wise God, through Jesus Christ, to Whom [is] the glory forever.  Amen.”



(5)  Gal 1:4-5, “who gave Himself up as a substitute for our sins, in order that He might deliver us from this present evil age according to the will of God, even our Father, to Whom [belongs] glory throughout eternity.  I believe it.”



(6)  Phil 4:20, “Now to God, even our Father, [belongs] the glory throughout eternity.  I believe it.”



(7)  1 Tim 1:17, “Now to the Sovereign over the ages, incorruptible, invisible, unique God [be] honor and glory forever and ever, Amen.”


c.  Our Lord is glorified by those who believe in Him, whether they be angels, Old Testament believers like Abraham, members of Israel like David, members of the Church, Tribulational saints, or those who are born and become believers during the Lord’s millennial reign on earth.  Eph 1:12, “in order that we, the ones previously having confidence in Christ, might be for the praise of His glory.”  Eph 3:20-21, “Now to Him who is able to do infinitely more than all that we ask or imagine on the basis of the power which works for us, to Him [be] the glory by means of the Church and by means of Christ Jesus for all the generations of this age which is a part of the ages.  I believe it.”  Phil 2:11, “and every tongue shall acknowledge from itself that Jesus Christ [is] the Lord resulting in the glory of God the Father.”
4.  Commentators’ comments.


a.  “The antecedent of ‘them’ may be the things held in common by Father and Son, or better, the disciples who have been mentioned in the previous verse.  It was to the glory of Christ that amid general unbelief and rejection, these men dared to trust and serve him.  The word ‘glorified’ is in the perfect tense, suggesting the continuance of their testimony to Christ.”
  The dative masculine plural is AUTOIS.  The dative neuter plural is AUTOIS.  Therefore, AUTOIS could refer to the disciples (masculine) or to the things (neuter).  It is more likely that Jesus is saying that He has been, is, or will be glorified by the things that belong to God the Father and that belong to Him rather than by the disciples.

b.  “ It must be admitted that Jesus had received very little glory from the disciples as yet, but again he seems to have been projecting his thought into the future.”


c.  “Since ‘his’ disciples actually belonged to the Father and the Father’s disciples were also his, then what brought honor and glory to God through them actually also brought glory or honor to Jesus.”
  Borchert also takes AUTOIS as a masculine rather than a neuter.

d.  “Jesus’ statement underscored His confidence in the fact that the eleven belonged to God.  Like the disciples, all believers belong to the Father, having been adopted into His family through the Son.  [Notice that MacArthur assumes that the neuter use of AUTOIS refers to the disciples.]  Christ’s statement ‘all things that are … Yours are Mine’ is nothing less than a claim to deity and full equality with the Father.  [Notice the change; now MacArthus says that the neuter AUTOIS refers to the attributes of God.  He can’t have it both ways.]   It again emphasized the intimate unity that the Son shares with the Father.  For a mere creature to claim that all things of God’s were his would be blasphemous presumption.  Only one who is Himself God could legitimately claim to be the owner of and ruler over all things.  Since the Father and the Son have all things in common, believers also belong to Christ.  Those who belong to the Father belong to the Son, and vice versa.  The Lord further noted that He had been ‘glorified in them.’  Even now, their faith in Him as the Son of God brought Him glory. Here then Christ gives testimony that the gift of faith given to the disciples enabled them to recognize and to confess Him even in His state of self-humiliation. After His ascension, Christ’s glory would continue to be displayed on earth through His followers even in His absence. That request was in perfect harmony with the Father’s purpose—to give the Son a redeemed humanity who would glorify Him forever.”
   All of this is true, but it is based on the assumption that the word “them” is masculine and refers to the disciples, when in the context it more likely is neuter and refers to the “things” that belong to both God the Father and God the Son, which include those who believe in Jesus but also include much more than that.

e.  Walvoord, Whitacre, Westcott, Wiersbe, Nicoll, Lenski and Gaebelein take the word “them” as masculine and interpret the passage as Jesus being glorified by the disciples.  Beasley-Murray and Godet say nothing with regard to the referent of the word ‘them’.  I am not saying that the word “them” does not include the disciples.  It does.  But it is not limited to the disciples.  It refers to much more than being glorified by just the disciples.  Gaebelein addressed this in the following quote.  In limiting the word “them” to just the disciples, I believe these commentators have missed the greater greatness of this statement by Jesus.

f. “All the Father is and has, He, the Son is and has.  ‘Yours are Mine’ means, therefore, Your nature, Your Name, Your eternity, Your holiness, Your perfection, Your fullness, Your glory, You attributes, Your throne, Your people, and everything else.  Inasmuch as believers belong to the Father, are His gift to the Son, our Lord in this statement includes them.  Those who have believed on Me are Yours, Father; they are Mine likewise.  They are ours mutually, equally and eternally.  Therefore because we are owned, possessed by the Father and the Son. our temporal and spiritual interests are their interests.  We are the objects of the Father’s and the Son’s love and care.”


g.  “Luther’s comment is best, exceedingly simple and yet profoundly to the point: ‘Everyone may say this, that all we have is God’s.  But this is much greater, that He turns it around and says, all that is Yours is Mine.  This no creature is able to say before God.’”
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